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Rete esagonale
Hexagonal wire netting

PRODOTTO

Rete metallica a maglia esagonale a doppia torsione,
realizzata con filo d’acciaio zincato.

La particolare struttura garantisce flessibilità e buona
resistenza, rendendola adatta a recinzioni per pollame e
piccoli animali, delimitazioni agricole e diversi impieghi
rurali.

Fornita in rotoli, è disponibile in diverse altezze e
configurazioni di maglia.

PRODUCT

Double-twist hexagonal wire netting made from galvanised
steel wire.

Its construction provides flexibility and strength, making
it suitable for poultry and small-animal enclosures,
agricultural boundaries and various rural applications.

Supplied in rolls, it is available in different heights and mesh
configurations.

Dati tecnici / Technical data

Codice
Code

Tipo maglia
Mesh type

Altezza (cm)
Height (cm)

Rotolo (m)
Roll (m)

298 16/2 100 50

299 16/2 150 50

300 16/2 200 50

301 19/2 100 50

303 19/2 150 50

305 19/2 200 50

311 25/3 100 50

313 25/3 150 50

315 25/3 200 50
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Posa e impiego
Installation and use

IT

La rete esagonale è impiegata per piccoli animali e
delimitazioni rurali. La corretta scelta della maglia e la
chiusura dei bordi sono essenziali: un bordo non fissato può
creare un varco anche quando la rete è integra.

Prima di iniziare

• Valutare dimensione degli animali, altezza e condizioni
del terreno; leggere la designazione commerciale con la
tabella.

• Predisporre sostegni e collegamenti continui anche in
prossimità di porte e cambi di direzione.

Sequenza operativa

1. Tracciare la recinzione e posare pali, terminali e saette.
Attendere che gli ancoraggi siano pronti a ricevere la
trazione prima di tendere la rete.

2. Predisporre i fili di tensione e i relativi tendifilo richiesti
dal sistema scelto. Distribuire la regolazione tra i diversi fili
senza deformare i pali.

3. Srotolare senza torcere le maglie, fissare il primo bordo
e distendere gradualmente. Evitare il tiro eccessivo che
allunga o restringe le aperture esagonali.

4. Collegare la rete ai sostegni e ai fili con legature
compatibili. Tagliare le eccedenze solo dopo aver verificato
allineamento e fissaggi; ripiegare le estremità.

Controlli finali

• Verificare una tensione uniforme e l’assenza di maglie
schiacciate, fili sporgenti o rivestimenti danneggiati.

• Ricontrollare terminali, raccordi e punti bassi dopo
l’assestamento; sostituire i tratti danneggiati.

Parametri da definire

Interramento, grembiule alla base e distanza dal terreno vanno definiti
per l’animale e il contesto: non esiste una quota universale.

EN

Hexagonal mesh is used for small animals and rural
boundaries. Selecting the opening and securing the edges
is essential: an unsecured edge can create a gap even when
the mesh is intact.

Before you start

• Assess animal size, height and ground conditions; read the
commercial designation with the table.

• Provide supports and continuous attachments near gates
and changes of direction.

Working sequence

1. Set out the fence and install posts, end posts and struts.
Wait until the anchors can take the load before tensioning
the mesh.

2. Install the line wires and tensioners required by the
selected system. Adjust the wires progressively without
bending the posts.

3. Unroll without twisting the mesh, secure the first edge
and spread it progressively. Avoid excessive pull that
elongates or narrows the hexagonal openings.

4. Connect the mesh to posts and line wires using
compatible ties. Cut excess material only after checking
alignment and attachments; turn the ends inward.

Final checks

• Check for even tension and for crushed openings,
projecting wire ends or damaged coatings.

• Recheck end posts, joints and low points after settlement;
replace damaged sections.

Parameters to define

Buried edges, ground aprons and ground clearance must be defined for
the animal and setting; there is no universal dimension.

Indicazioni generali di impiego: applicare le istruzioni dei componenti effettivamente forniti e il progetto della recinzione. / General use guidance:
follow the supplied component instructions and the fence design.


